
Please give us a chance to make it right and do better !

Contact our friendly customer service department for help first. 

Replacements for missing or damaged parts will be shipped ASAP !

Contact Us !
Do NOT return this item.

Baby Stroller
BC10025

USER�S MANUAL

THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

EN      DE      FR      ES      IT      PL

US:cs.us@costway.com

UK:cs.uk@costway.com

AU:cs.au@costway.com

US office: Fontana      UK office: Ipswich      AU office: Truganina
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Before You Start

General Warnings:

     Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product away from 

babies and children, otherwise they may pose a choking hazard.

      The product must be installed and used under the supervision of an adult.

     Read through each step carefully and follow the proper order.

     Remove all Packaging, separate and count all parts and hardware before 

installation.

     Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation can lead to 

a danger.

     We recommend that, where possible, all items are assembled near the area in 

which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 

assembled.

     Ensure a secure surface during installation, and place the product always on a flat, 

steady and stable surface.

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

Important 
Age: 0-36 months 
Weight Capacity: 15 kg/child, or 30 kg/2 
children

Please check you have all 
the parts listed below:

Stroller X1     Rear wheel x2    Front wheel x2

AxleX1        Canopy x1     spare part 

Thank you for choosing our product. Please always read all the instructions 
provided carefully before use and remember, your child's safety may be 
affected if you do not follow these instructions. Front seat is suitable for 
baby of 6-36 months. Rear seat is suitable for babies from birth to 36 
months. Weight Capacity: 15 kg/child, or 30 kg/2 children, never overload.
Pushchair was designed for two children, one child each seat.
Rear seat was designed to be used from birth, we recommend use of the 
most reclined position for new born babies.

WARNING

IMPORTANT - KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

- Front seat of the pushchair is not suitable for children under 6 months.
- Rear seat of the pushchair is suitable for children from birth to 36 months.
- Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used.
- Any load attached to the handle and/or on the back and/ or on the side will 
affect the stability of the vehicle.
- Do not use if any part is broken, torn or missing.
- Never leave your children unattended.
- Avoid placing the stroller near naked heat sources such as electric bar 
fires, gas fires, etc, or where a child could gain access to any other kinds of 
hazard.
- Always use the restraint system.
-  Always use the harness provided and make sure the harness is correctly 
fitted.
The maximum permissible loading for shopping basket is 2kg.
- Always take care when using strollers on stairs or escalators.
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folding lock 
�Click�

Step 1 Unfold the stroller

Step 2 Front wheel assembly

Step 3 Rear wheel assembly

Release the folding lock, pull the 
handle bar backwards until you hear 
the "click�.

1. Slide front wheel brackets into 

front legs until you hear a "click" 

sound.

2. To remove the front wheels, 

press the small button and pull 

downwards.

To attach the rear wheels, follow this 
order

Install the wheel on the axle, and 
place the workpiece part 1, part 2 and 
part 3 in sequence.

- The stroller is designed for use on flat or gently sloping surfaces and may be 
unstable on higher sloping and uneven surfaces, which may pose a tipping 
hazard.

- Ensure all locking devices are engaged before use.

- This product is not suitable for running or skating.

- To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and folding 
this product.

- Do not let your child play with this product.

- The parking device shall be engaged when placing and removing the children.

- Only replacement parts supplied or recommended by the manufacturer  shall 
be used.

Rear WheelBrake Pedal

Axle

Handle Bar

Backrest

5-point Harness
Bumper Bar
Crotch Belt

Footrest

Height Adjustment
Button

Folding Button 

Folding Lock

Rear Canopy

Front Canopy 

Basket
Footrest Adjustment

Button

Rear Wheel

Front Wheel
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To lock the front wheels

1.The front wheels must be turned in 
the straight forward position, then 
push the fixing lever upwards until the 
button locks in place.

2.To release the wheels for free 
swivel, push the fixing lever 
downwards.

Use the brake

To lock the rear wheel brakes.

1. Press both brake pedals down until 
they �click� into the locked position. 
Make sure the brake pedals are 
pressed down completely.

2.Always set both brake pedals 
whenever you park the stroller.

To unlock the rear wheel brakes. Lift 
both brake pedals until they �click� 
into the unlocked position.

The brakes must always be applied 
when the stroller is not moving.

UNLOCK

LOCK

Fixing lever Fixing lever

WARNING

Adjust footrest

Adjustment of the canopy

The canopy can be 
adjusted freely into the 
desired position by turning 
the front bar of the canopy. 

To remove the canopy, 
press the release buttons 
and pull outwards.  

To install the canopy by 
inserting the tip of the 
canopy to the canopy 
holder until you hear a 
"click" sound. The rear 
canopy can not be 
detached.   

To adjust the footrest, pull 
the footrest adjustment 
button and adjust the 
footrest to the correct 
position.
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Use the safety belt Adjustable handle bar

Adjust backrest

1.Keep both release button pressed.
2.Turn the handle bar to the desired
position.

1. Adjust the front backrest to lower 
the front backrest position, lift the 
backrest adjusting lever up firmly and 
put the backrest into the correct 
position, the front backrest has 2 
positions.
2. Adjust the rear backrest to lower 
the backrest position, lift the rear 
backrest adjusting lever up
firmly and put the backrest into the 
correct position, the rear backrest has 
3 positions.

Adjust the 
front backrest

Adjust the 
rear backrest

Harness & Buckle:

To release the harness:

Press the buckles ① and pull them ②  
apart.

To fasten the waist harness insert both 
buckle clips into each side of the 
buckle until they "click� into correct 
position.To adjust the shoulder straps, 
move the slides as shown. 

NOTES:

The shoulder straps can be adjusted to 
2 positions, to adjust the height of the 
shoulder strap to a lower position, 
insert the shoulder strap into the 
shoulder belt slot. 6 months +

0-6 months

Shoulder belt slot
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To fold the stroller

1. Close both canopies and place the two seats in sitting position.The front 
canopy must be pushed into the front of the pram.
2. Press the button below the left latch and lift up simultaneously the two black 
latches on each side of the handlebar.
Fold the stroller and then use the folding lock to secure.

General

This pushchair was designed and manufactured with qualified materials and 
craftsmanship. Always use the safety harness.

Inspect regularly for:

-Worn parts,torn fabric stitching

-Broken, damaged or missing parts.

-Loose screws, bent or broken frame part

Care and Maintenance:

Fabric parts may be cleaned in accordance with the fabric care labels. 
Do not machine wash.

Seat: Sponge clean only. 

Canopy/Basket: Hand wash only. 

Do not leave the stroller exposed to heat i.e. by a radiator or in direct 
sunlight.

If the stroller chassis parts have been exposed to salt water, we 
recommend that they be rinsed down with fresh (soap) water as soon 
as possible. Do not fold or store the product when it is wet, and do not 
store   it in a humid environment, as this will cause the product to mold.

Caution should be exercised as fingers or body parts may be injured 
when folding a stroller.
 
Make sure the storage latch is engaged when lifting or carrying the 
stroller.
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Bitte wenden Sie sich bei weiteren Fragen an unseren Kundenservice

Ersatzteile können so schnell wie möglich geliefert werden.

Geschwisterwagen
BC10025

HANDBUCH

DIESE ANLEITUNG ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN. BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Deutsches Büro: FDS GmbH, Neuer Höltigbaum 36, 22143 Hamburg, Deutschland

Kontaktieren Sie uns !
DE:cs.de@costway.com

EN      DE      FR      ES      IT      PL

Schicken Sie diesen Artikel NICHT zurück,
bitte wenden Sie sich an unseren Kundenservice.
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Bevor Sie beginnen

Hinweis zur Montage

      Achtung! Halten Sie alle kleinteile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 

Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr. 

      Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und benutzt 

werden.

      Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

      Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile 

vorhanden sind.

      Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche Montage 

kann zu einer Gefahr führen.

      Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 

montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

      Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen Sie den 

Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

Wichtig
Alter: 0-36 Monate
Belastbarkeit: 15 kg/Kind oder 30 
kg/2 Kinder

Bitte überprüfen Sie, ob Sie alle 
unten aufgeführten Teile haben:

Kinderwagen X1 Hinterrad x2  Vorderrad x2

AchseX1         Verdeck x1     Ersatzteil

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Artikel entschieden haben. Bitte lesen 
Sie immer alle Anleitungen vor dem Gebrauch sorgfältig durch und denken 
Sie daran, dass die Sicherheit Ihres Kindes beeinträchtigt werden kann, 
wenn Sie diese Anleitungen nicht befolgen. Der vordere Sitz ist für Babys 
von 6-36 Monaten geeignet. Der Rücksitz ist für Babys von der Geburt bis 
zum Alter von 36 Monaten geeignet. Die maximale Belastbarkeit des 
Kinderwagens beträgt 15 kg/Kind oder 30 kg/2 Kinder, überladen Sie ihn 
nicht.
Der Kinderwagen wurde für zwei Kinder entwickelt, ein Kind pro Sitz.
Der Rücksitz wurde für die Verwendung ab der Geburt entwickelt, wir 
empfehlen die Verwendung der am weitesten zurückgesetzten Position für 
Neugeborene.

WARNUNG

WICHTIG - BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG ZUM NACHSCHLAGEN AUF

- Der Vordersitz des Kinderwagens ist nicht für Kinder unter 6 Monaten 
geeignet.
- Der Rücksitz des Kinderwagens ist für Kinder von der Geburt bis zum Alter 
von 36 Monaten geeignet.
- Zubehör, das nicht vom Hersteller zugelassen ist, darf nicht verwendet 
werden.
- Alles, was am Griff und/oder an der Rückseite und/oder an der Seite des 
Kinderwagens angebracht ist, beeinträchtigt die Stabilität des Kinderwagens.
- Benutzen Sie den Kinderwagen nicht, wenn ein Teil gebrochen ist, gerissen 
ist oder fehlt.
- Lassen Sie Ihre Kinder niemals unbeaufsichtigt.
- Stellen Sie den Kinderwagen nicht in der Nähe von offenen Wärmequellen, 
wie z. B. Elektrostäben, Gasöfen usw., oder an Orten auf, an denen ein Kind 
Zugang zu anderen Gefahrenquellen haben könnte.
- Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
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HinterradBremspedal

Achse

Höheneinstellungsknopf

Rückenlehne
5-Punkt-Sicher-
heitsgurt
Stoßstangen
Schrittgurt

Fußstütze

Handgriff

Klapptaste
Hinteres Verdeck

Vorderes Verdeck
Klappschloss

Korb
Einstellknopf für 

die Fußstütze

Hinteres Rad 

Vorderes Rad

Klappschloss
"Klick"

Schritt 1 Aufklappen des Kinderwagens

Schritt 2 Montage des Vorderrads

Schritt 3 Montage der Hinterräder

Lösen Sie das Klappschloss und ziehen 
Sie den Lenker nach hinten, bis Sie ein 
"Klick" hören.

1. Schieben Sie die Vorderradhal-

terungen in die Vorderbeine, bis 

Sie ein "Klick" hören.

2. Um die Vorderräder zu 

entfernen, drücken Sie den 

kleinen Knopf und ziehen Sie sie 

nach unten.

Um die Hinterräder zu montieren, 
gehen Sie wie folgt vor.

Setzen Sie das Rad auf die Achse und 
platzieren Sie das Werkstück 
nacheinander auf Teil 1, Teil 2 und 
Teil 3.

- Verwenden Sie immer den mitgelieferten Sicherheitsgurt und vergewissern Sie 
sich, dass der Sicherheitsgurt richtig angelegt ist. Die maximal zulässige 
Beladung des Einkaufskorbs beträgt 2 kg.
- Seien Sie immer vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen auf Treppen oder 
Rolltreppen benutzen.
- Der Kinderwagen ist für die Benutzung auf ebenen oder leicht geneigten 
Flächen ausgelegt und kann auf stärker geneigten und unebenen Flächen 
instabil sein, was zu einer Kippgefahr führen kann.
- Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass alle Verriegelungsvorrichtungen 
eingerastet sind.
- Dieser Kinderwagen ist nicht zum Laufen oder Skaten geeignet.
- Um Verletzungen zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Ihr Kind beim Auf- 
und Zusammenklappen des Kinderwagens ferngehalten wird.
- Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Kinderwagen spielen.
- Die Feststellvorrichtung muss eingerastet sein, wenn Sie die Kinder 
hineinlegen oder herausnehmen.
- Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte oder empfohlene Ersatzteile verwendet 
werden.
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So arretieren Sie die Vorderräder

1. Die Vorderräder müssen gerade 
nach vorne gedreht werden, dann den 
Feststellhebel nach oben drücken, bis 
der Knopf einrastet.

2. Um die Räder zum freien Schwenk-
en freizugeben, drücken Sie den 
Feststellhebel nach unten.

Die Bremse benutzen

Zum Feststellen der 
Hinterradbremsen.

1. Drücken Sie beide Bremspedale 
nach unten, bis sie in der verriegelten 
Position "einrasten". Vergewissern Sie 
sich, dass die Bremspedale vollständig 
heruntergedrückt sind.

2. Stellen Sie immer beide 
Bremspedale ein, wenn Sie den 
Kinderwagen abstellen.

So entriegeln Sie die 
Hinterradbremsen. Heben Sie beide 
Bremspedale an, bis sie in der 
entriegelten Position "einrasten".

Die Bremsen müssen immer 
angezogen sein, wenn sich der 
Kinderwagen nicht bewegt.

ENTRIEGELN

VERRIEGELN

Feststellhebel Feststellhebel

WARNUNG

Fußstütze einstellen

Verstellen des Verdecks

Das Verdeck kann durch Drehen 
der vorderen Stange des 
Verdecks frei in die gewünschte 
Position eingestellt werden.

Zum Abnehmen des Verdecks 
drücken Sie die 
Entriegelungsknöpfe und ziehen 
es nach außen.

Zum Einsetzen der 
Kabinenhaube die Spitze der 
Kabinenhaube in die 
Kabinenhaubenhalterung 
einführen, bis ein "Klick" zu 
hören ist. Die hintere 
Kabinenhaube kann nicht 
abgenommen werden.

Um die Fußstütze einzustellen, 
ziehen Sie den Knopf für die 
Fußstützeneinstellung und 
stellen Sie die Fußstütze in die 
richtige Position.
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Verwenden Sie den Sicherheitsgurt Verstellbarer Handgriff

Verstellbare Rückenlehne

1. Halten Sie beide 
Entriegelungsknöpfe gedrückt. 
2. drehen Sie den Handgriff in die 
gewünschte Position.

1. Stellen Sie die vordere 
Rückenlehne ein, um die vordere 
Rückenlehne abzusenken, heben Sie 
den Verstellhebel der Rückenlehne 
fest an und bringen Sie die 
Rückenlehne in die richtige Position.

2. Stellen Sie die hintere Rückenlehne 
ein, um die Position der Rückenlehne 
abzusenken, heben Sie den 
Einstellhebel der hinteren 
Rückenlehne fest an und stellen Sie 
die Rückenlehne in die richtige 
Position. 

Einstellen der 
vorderen 
Rückenlehne

Einstellen 
der hinteren 
Rückenlehne

Sicherheitsgurt & Schnalle:
So lösen Sie den Sicherheitsgurt:
Drücken Sie die Schnallen und ziehen 
Sie sie ② auseinander.
Zum Anlegen des 
Taillensicherheitsgurtes beide 
Schnallenclips in jede Seite der 
Schnalle stecken, bis sie in der 
richtigen Position "einrasten". Um die 
Schultergurte einzustellen, bewegen 
Sie die Schieber wie gezeigt. 

HINWEISE:
Die Schultergurte können in 2 
Positionen eingestellt werden. Um die 
Höhe des Schultergurts in eine 
niedrigere Position zu bringen, stecken 
Sie den Schultergurt in den Schlitz des 
Schultergurts. 6 Monate+

0 - 6 Monate

Schultergurtschlitz

08 09



DE

!

!

So klappen Sie den Kinderwagen zusammen

1. Schließen Sie beide Verdecke und bringen Sie die beiden Sitze in die 
Sitzposition. Das vordere Verdeck muss in den vorderen Teil des Kinderwagens 
geschoben werden.
2. Drücken Sie den Knopf unter dem linken Riegel und heben Sie gleichzeitig die 
beiden schwarzen Riegel auf beiden Seiten der Griffstange an.
Falten Sie den Kinderwagen zusammen und sichern Sie ihn dann mit dem 
Faltschloss.

Allgemeines

Dieser Kinderwagen wurde mit qualifizierten Materialien und handwerklichem 
Können entwickelt und hergestellt. Verwenden Sie immer den 
Sicherheitsgurt.

Überprüfen Sie ihn regelmäßig auf:

-Verschlissene Teile, gerissene Stoffnähte

-Gebrochene, beschädigte oder fehlende Teile.

-Lockere Schrauben, verbogene oder gebrochene Rahmenteile

Pflege und Wartung:

Die Stoffteile können gemäß den Pflegeetiketten gereinigt werden. Nicht 
in der Maschine waschen.

Sitz: Nur mit einem Schwamm reinigen. 

Verdeck/Korb: Nur von Hand waschen. 

Lassen Sie den Kinderwagen nicht in der Nähe von Heizkörpern oder in 
direktem Sonnenlicht stehen.

Wenn die Fahrgestellteile des Kinderwagens mit Salzwasser in 
Berührung gekommen sind, empfehlen wir, sie so bald wie möglich mit 
frischem (Seifen-)Wasser abzuspülen. Falten oder lagern Sie den 
Kinderwagen nicht, wenn er nass ist, und lagern Sie ihn nicht in einer 
feuchten Umgebung, da er sonst schimmelt.

Seien Sie vorsichtig, da Sie sich beim Zusammenklappen des 
Kinderwagens die Finger oder Körperteile verletzen können.

Vergewissern Sie sich, dass die Verriegelung eingerastet ist, wenn Sie 
den Kinderwagen anheben oder tragen.
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VEUILLEZ NOUS DONNER L�OCCASION DE L�AMÉLIORER !

Contactez notre service à la clientèle pour obtenir de l�aide.

Les remplacements de pièces manquantes ou endommagées seront 

expédiés dès que possible !

Contactez-nous !
Ne retournez pas cet article.

FR : cs.fr@costway.com

 Poussette Double pour Jumeaux
BC10025

MANUEL DE L�UTILISATEUR

Contactez notre service à la clientèle pour obtenir de l�aide.

EN      DE      FR      ES      IT      PL

CE MANUEL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ. VEUILLEZ LE LIRE ET LE CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE FUTURE.

FR office: Saint Vigor d'Ymonville



Avant de Commencer

Avertissements Généraux : 

     Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d�emballage des bébés et 

des enfants pour éviter un risque d�étouffement.

     Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d�un adulte.

     Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.

     Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le matériel 

avant l�installation.

     Assurez-vous que toutes les pièces soient correctement installées. Une installation 

incorrecte peut entraîner un danger.

     Assurez une surface sûre pendant l�assemblage et placez le produit toujours sur 

une surface plane et stable.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence 

ultérieure.

FR

Important
Âge : 0-36 mois
Capacité de charge : 15 kg/enfant ou 
30 kg/2 enfants

Veuillez vérifier que vous 
disposez de toutes les pièces 
répertoriées ci-dessous :

Poussette x1  Roue arrière x2  Roue avant x2

Essieu x1       Auvent x1     Pièce détachée

Merci d'avoir choisi notre produit. Veuillez toujours lire attentivement toutes 
les instructions fournies avant utilisation et rappelez-vous que la sécurité de 
votre enfant peut être affectée si vous ne suivez pas ces instructions. Le 
siège avant convient aux bébés de 6 à 36 mois. Le siège arrière convient 
aux bébés de la naissance à 36 mois. La charge maximale de la poussette 
est de 15 kg/enfant ou 30 kg/2 enfants, ne jamais la surcharger.
La poussette a été conçue pour deux enfants, un enfant dans chaque siège.
Le siège arrière a été conçu pour être utilisé dès la naissance, nous 
recommandons d'utiliser la position la plus inclinée pour les nouveau-nés.

AVERTISSEMENT

IMPORTANT - À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR CONSULTATION ULTERIEURE

- Le siège avant de la poussette ne convient pas aux enfants de moins de 6 
mois.
- Le siège arrière de la poussette convient aux enfants de la naissance à 36 
mois.
- Les accessoires qui ne sont pas approuvés par le fabricant ne doivent pas 
être utilisés.
- Toute charge attachée à la poignée et/ou à l'arrière et/ou sur le côté 
affectera la stabilité de la poussette.
- Ne pas utiliser si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.
- Ne jamais laisser les enfants sans surveillance.
- Évitez de placer la poussette à proximité de sources de chaleur nues, telles 
que des feux de barres électriques, des feux à gaz, etc., ou à des endroits où 
l'enfant peut accéder à tout autre type de danger.
- Utilisez toujours le système de retenue.
- Utilisez toujours le harnais fourni et assurez-vous qu'il est correctement 
ajusté. La charge maximale autorisée pour le panier est de 2 kg.
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Roue arrièrePédale de frein

Essieu

Bouton de réglage 
de la hauteur

Dossier

Harnais 5 points
Barre de pare-chocs
Ceinture 
d'entrejambe

Repose pieds

Guidon

Bouton pliant

Verrou de pliage

Auvent arrière

Auvent avant

Panier
Bouton de réglage 
du repose-pieds

Roue arrière

Roue avant

Verrou de 
pliage

Clic

Étape 1 Dépliez la poussette

Étape 2 Montage de la roue avant

Étape 3 Montage des roues arrière

Relâchez le verrou de pliage, tirez le 
guidon vers l'arrière jusqu'à ce que 
vous entendiez le « clic ».

1. Faites glisser les supports de 
roulettes avant sur les pieds 
avant jusqu'à ce que vous 
entendiez un « clic ».
2. Pour retirer les roues avant, 
appuyez sur le petit bouton et 
tirez vers le bas.

Pour monter les roues arrière, suivez 
cet ordre.

Installez la roue sur l'essieu et placez 
la partie 1, la partie 2 et la partie 3 
dans l'ordre.

- Soyez prudent lorsque vous utilisez la poussette dans des escaliers ou des 
escalators.
- La poussette est conçue pour être utilisée sur des surfaces planes ou 
légèrement inclinées et peut être instable sur des surfaces plus raides et plus 
inégales, ce qui peut présenter un risque de basculement.
- Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont bien enclenchés 
avant utilisation.
- Ce produit ne convient pas à la course ou au patinage.
- Pour éviter les blessures, assurez-vous que votre enfant reste à l'écart lors du 
dépliage et du pliage de ce produit.
- Ne laissez pas votre enfant jouer avec ce produit.
- Le dispositif de stationnement doit être activé lors du placement et du retrait 
des enfants.
- Seules les pièces de rechange fournies ou recommandées par le fabricant 
doivent être utilisées.
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Pour bloquer les roues avant

1. Les roues avant doivent être 
tournées dans une position directe, 
puis poussez le levier de fixation vers 
le haut jusqu'à ce que le bouton se 
verrouille en place.

2. Pour libérer les roues afin qu'elles 
tournent librement, poussez le levier 
de fixation vers le bas.

Utiliser le frein

Pour bloquer les freins des roues 
arrière.
1. Appuyez sur les deux pédales de 
frein jusqu'à ce qu'elles s'enclenchent 
en position verrouillée. Assurez-vous 
que les pédales de frein sont com-
plètement enfoncées.

2. Appuyez toujours sur les deux 
pédales de frein chaque fois que vous 
garez la poussette.

Pour débloquer les freins des roues 
arrière. Soulevez les deux pédales de 
frein jusqu'à ce qu'elles « cliquent » 
en position déverrouillée.

Les freins doivent toujours être 
appliqués lorsque la poussette n'est 
pas en mouvement.

DÉVEROUILLER

BLOQUER

Levier de fixation Levier de fixation

AVERTISSEMENT

Ajustez le repose-pieds

Ajuster l�auvent

L�auvent peut être ajusté 
librement à la position souhaitée 
en tournant la barre avant de 
l�auvent.

Pour retirer l�auvent, appuyez 
sur les boutons de 
déverrouillage et tirez.

Pour installer l'auvent, insérez la 
pointe de l'auvent dans le 
support de l'auvent jusqu'à ce 
que vous entendiez un « clic ». 
L'auvent arrière ne peut pas être 
retiré.

Pour régler le repose-pieds, tirez 
sur le bouton de réglage du 
repose-pieds et réglez-le à la 
bonne position.
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Pour utiliser la ceinture de sécurité Ajuster le guidon

Ajuster le dossier

1. Appuyez sur les deux boutons de 
déverrouillage et maintenez-les 
enfoncés.
2. Tournez le guidon dans la position 
souhaitée.

1. Ajustez le dossier du siège avant 
pour abaisser la position du dossier 
du siège avant, soulevez fermement 
le levier de réglage du dossier du 
siège avant et placez le dossier du 
siège dans la bonne position, le 
dossier du siège avant a 2 positions.

2. Ajustez le dossier du siège arrière 
pour abaisser la position du dossier 
du siège arrière, soulevez fermement 
le levier de réglage du dossier du 
siège arrière et mettez le dossier dans 
la bonne position, le dossier du siège 
arrière a 3 positions.

Ajuster le dossier 
avant

Ajuster le 
dossier 
arrière

Harnais & Boucle :
Pour déverrouiller le harnais : Appuyez 
sur les boucles ① et séparez-les ②.
Pour attacher le harnais de taille, 
insérez les deux clips de boucle dans 
chaque côté de la boucle jusqu'à ce 
qu'ils s'enclenchent dans la bonne 
position. Pour ajuster la ceinture 
épaulière , déplacez les glissières 
comme indiqué.

REMARQUES :
Les ceintures épaulières peuvent être 
ajustées sur 2 positions, pour ajuster 
la hauteur de la ceinture épaulière à 
une position plus basse, insérez la 
ceinture épaulière dans la fente de la 
ceinture épaulière.

6 mois+

0 - 6 mois

Fente de la ceinture épaulière
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Pour plier la poussette

1. Fermez les deux auvents et placez les deux sièges en position assise. 
L�auvent avant doit être insérée à l'avant de la poussette.

2. Appuyez sur le bouton sous le verrou gauche et soulevez simultanément les 
deux verrous noirs situés de chaque côté du guidon.
Pliez la poussette puis utilisez le verrou de pliage pour la fixer.

Général

Cette poussette a été conçue et fabriquée avec des matériaux et une 
fabrication qualifiés. Utilisez toujours le harnais de sécurité.

Inspectez régulièrement pour

- Pièces usées, coutures de tissu cassées

- Pièces cassées, endommagées ou manquantes

- Vis desserrées, partie de cadre tordue ou cassée

Entretien et maintenance

Les morceaux de tissu peuvent être nettoyés conformément aux 
étiquettes d'entretien des tissus. Ne pas laver en machine.

Siège : Nettoyer uniquement avec une éponge.

Auvent/panier : Lavage à la main uniquement.

Ne laissez pas la poussette exposée à la chaleur, par exemple à côté 
d'un radiateur ou en plein soleil.

Si des parties du cadre de la poussette ont été exposées à de l'eau 
salée, nous vous recommandons de les rincer à l'eau douce 
(savonneuse) dès que possible. Ne pliez pas ou ne stockez pas le 
produit lorsqu'il est mouillé et ne le stockez pas dans un environnement 
humide, car cela entraînerait la moisissure du produit.

Des précautions doivent être prises car les doigts ou des parties du 
corps peuvent être blessés lors du pliage de la poussette.

Assurez-vous que le verrou de pliage est bien enclenché lorsque vous 
soulevez ou transportez la poussette.
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¡Por favor dénos una oportunidad para hacerlo bien y hacerlo mejor!

Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de

servicio al cliente para obtener ayuda. ¡Los reemplazos de piezas

faltantes o dañadas se enviarán lo antes posible!

¡Contáctenos!
NO devuelva este artículo.

ES : cs.es@costway.com

Cochecito de Bebé Gemelar
BC10025

MANUAL DEL USUARIO

ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE IMPORTANTES INFORMACIONES DE SEGURIDAD, POR FAVOR, LÉALO Y GUÁRDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento 
de servicio al cliente para obtener ayuda.

EN      DE      FR      ES      IT      PL



Antes de Empezar

Advertencias Generales:

      ¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 

producto fuera del alcance de los bebés y los niños, ya que, de lo contrario, pueden 

suponer un peligro de asfixia. 

      El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.

      Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.

      Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los accesorios antes de 

la instalación.

      Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, una instalación 

incorrecta puede provocar un peligro.

      Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el producto siempre 

sobre una superficie plana, firme y estable.

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas para futuras referencias.

ES

Importante
Edad: 0-36 meses
Capacidad de Carga: 15 kg/niño, o 
30 kg/2 niños

Por favor, compruebe que tiene 
todas las piezas indicadas a 
continuación:

Cochecito x1  Rueda trasera x2  Rueda delantera x2

Eje x1      Capota x1     Pieza de repuesto

Gracias por elegir nuestro producto. Por favor, lea siempre atentamente 
todas las instrucciones proporcionadas antes de usarlo y recuerde que la 
seguridad de su niño puede verse afectada si no sigue estas instrucciones. El 
asiento delantero es adecuado para bebés de 6 a 36 meses. El asiento 
trasero es adecuado para bebés desde el nacimiento hasta los 36 meses. La 
capacidad de carga máxima del cochecito es de 15 kg/niño o 30 kg/2 niños, 
nunca lo sobrecargue.
El cochecito fue diseñado para dos niños, un niño en cada asiento.
El asiento trasero fue diseñado para ser utilizado desde el nacimiento, 
recomendamos el uso de la posición más reclinada para los bebés recién 
nacidos.

ADVERTENCIA

IMPORTANTE - CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
FUTURAS CONSULTAS      

- El asiento delantero del cochecito no es adecuado para niños menores de 6 
meses.
- El asiento trasero del cochecito es adecuado para niños desde el 
nacimiento hasta los 36 meses.
- No se deben utilizar accesorios que no estén aprobados por el fabricante.
- Cualquier carga fijada en la manija y/o en la parte trasera y/o en el lateral 
afectará a la estabilidad del cochecito.
- No lo utilice si alguna pieza está rota, desgarrada o falta.
- Nunca deje a los niños sin vigilancia.
- Evite colocar el cochecito cerca de fuentes de calor desnudas, como fuegos 
de barras eléctricas, fuegos de gas, etc., o donde el niño pueda acceder a 
cualquier otro tipo de peligro.
- Utilice siempre el sistema de retención.
- Utilice siempre el arnés suministrado y asegúrese de que esté 
correctamente ajustado. La carga máxima permitida para la cesta de compra 
es de 2 kg.02 03
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 Rueda traseraPedal de freno

Eje

Botón de ajuste de 
altura

Respaldo

Arnés de 5 puntos 
Barra de 
parachoques 

Cinturón de 
entrepierna

Reposapiés

Barra de manillar 

Botón de plegado 

Bloqueo de plegado 

Capota trasera

Capota delantera

Cesta
Botón de ajuste de 
reposapiés

Rueda trasera 

Rueda delantera

Bloqueo de 
plegado

"Clic"

Paso 1 Desplegar el cochecito

Paso 2 Montaje de las ruedas delanteras

Paso 3 Montaje de las ruedas traseras

Suelte el bloqueo de plegado, tire del 
manillar hacia atrás hasta que oiga el 
"clic".

1. Deslice los soportes de las 

ruedas delanteras en las patas 

delanteras hasta que oiga un 

"clic".

2. Para retirar las ruedas 

delanteras, presione el botón 

pequeño y tire hacia abajo.

Para montar las ruedas traseras, siga 
este orden.

Instale la rueda en el eje, y coloque la 
pieza 1, la pieza 2 y la pieza 3 en 
secuencia.

- Tenga siempre cuidado al utilizar el cochecito en escaleras o en escaleras 
mecánicas.
- El cochecito está diseñado para su uso en superficies planas o ligeramente 
inclinadas y puede ser inestable en superficies más inclinadas e irregulares, lo 
que puede suponer un peligro de vuelco.
- Asegúrese de que todos los dispositivos de bloqueo estén bien enganchados 
antes de utilizarlo. 
- Este producto no es adecuado para correr o patinar.
- Para evitar lesiones, asegúrese de que su niño se mantenga alejado al 
desplegar y plegar este producto.
- No deje que su niño juegue con este producto.
- El dispositivo de estacionamiento deberá estar activado al colocar y retirar a 
los niños.
- Solo deben utilizarse las piezas de recambio suministradas o recomendadas 
por el fabricante.
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Para bloquear las ruedas delanteras

1. Las ruedas delanteras deben girar 
en posición recta hacia adelante, luego 
empuje la palanca de fijación hacia 
arriba hasta que el botón se bloquee 
en su lugar.

2. Para liberar las ruedas para que 
giren libremente, empuje la palanca 
de fijación hacia abajo.

Utilizar el freno

Para bloquear los frenos de las ruedas 
traseras.

1. Presione ambos pedales de freno 
hacia abajo hasta que hagan "clic" en 
la posición de bloqueo. Asegúrese de 
que los pedales de freno estén 
completamente presionados.

2. Aplique siempre los dos pedales de 
freno cada vez que estacione el 
cochecito.

Para desbloquear los frenos de las 
ruedas traseras. Levante ambos 
pedales de freno hasta que hagan 
"clic" en la posición de desbloqueo.

Los frenos deben estar siempre 
aplicados cuando el cochecito no 
esté en movimiento.

DESBLOQUEAR 

BLOQUEAR

Palanca de fijación Palanca de fijación

ADVERTENCIA

Ajustar el reposapiés

Ajustar la capota

La capota se puede ajustar 
libremente en la posición 
deseada girando la barra 
delantera de la capota.

Para retirar la capota, presione 
los botones de liberación y tire 
hacia afuera.

Para instalar la capota, 
introduzca la punta de la capota 
en el soporte de la capota hasta 
que oiga un "clic". La capota 
trasera no se puede desmontar.

Para ajustar el reposapiés, tire 
del botón de ajuste de 
reposapiés y ajústelo en la 
posición correcta.
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Utilizar el cinturón de seguridad Ajustar el manillar 

Ajustar el respaldo

1. Mantenga presionados ambos 
botones de liberación. 
2. Gire el manillar hasta la posición 
deseada.

1. Ajuste el respaldo delantero para 
bajar la posición del respaldo 
delantero, levante la palanca de 
ajuste del respaldo delantero con 
firmeza y ponga el respaldo en la 
posición correcta, el respaldo 
delantero tiene 2 posiciones.
2. Ajuste el respaldo trasero para 
bajar la posición del respaldo trasero, 
levante la palanca de ajuste del 
respaldo trasero con firmeza y ponga 
el respaldo en la posición correcta, el 
respaldo trasero tiene 3 posiciones.

Ajustar el 
respaldo 
delantero

Ajustar el 
respaldo 
trasero

Arnés y Hebilla:
Para soltar el arnés: Presione las 
hebillas ① y sepárelas ②.
Para abrochar el arnés de cintura: 
Introduzca ambos clips de la hebilla en 
cada lado de la hebilla hasta que 
hagan "clic" en la posición correcta. 
Para ajustar las correas de los 
hombros, mueva los deslizadores 
como se muestra.

NOTAS:
Las correas de los hombros se pueden 
ajustar en 2 posiciones, para ajustar la 
altura de la correa de los hombros a 
una posición más baja, inserte la 
correa de los hombros en la ranura 
para la correa de hombros.

6 Meses+

0 - 6 Meses

Ranura para la correa de hombros
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Para plegar el cochecito

1. Cierre las dos capotas y coloque los dos asientos en posición sentada. La 
capota delantera debe introducirse en la parte delantera del cochecito.

2. Presione el botón situado debajo del cierre izquierdo y levante 
simultáneamente los dos cierres negros situados a cada lado del manillar. 
Pliegue el cochecito y luego utilice el bloqueo de plegado para asegurarlo.

Generalidad

Este cochecito fue diseñado y fabricado con materiales y elaboración 
calificados. Utilice siempre el arnés de seguridad.

Inspeccionar regularmente para ver si hay

- Piezas desgastadas, costuras de tela rotas

- Piezas rotas, dañadas o faltantes

- Tornillos sueltos, piezas del marco dobladas o rotas

Cuidado y Mantenimiento

Las piezas de tela pueden limpiarse de acuerdo con las etiquetas de 
cuidado de la tela. No lave a máquina.

Asiento: Límpielo únicamente con una esponja. 

Capota/Cesta: Lave a mano solamente.

No deje el cochecito expuesto al calor, por ejemplo, junto a un radiador 
o a la luz solar directa.

Si las partes del chasis del cochecito han estado expuestas al agua 
salada, recomendamos que se enjuaguen con agua fresca (jabonosa) lo 
antes posible. No pliegue ni guarde el producto cuando esté mojado, y 
no lo guarde en un entorno húmedo, ya que esto hará que el producto 
se enmohezca.

Hay que tener cuidado, ya que los dedos o partes del cuerpo pueden 
lesionarse al plegar el cochecito.

Asegúrese de que el bloqueo de plegado esté bien enganchado cuando 
levante o transporte el cochecito.
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Passeggino per Gemello
BC10025

MANUALE UTENTE

QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

EN      DE      FR      ES      IT      PL

Vi preghiamo di darci la possibilità di fare bene e fare di meglio!

Si prega di contattare prima il nostro servizio clienti per assistenza.

Le parti di ricambio per le parti mancanti o danneggiate verranno spedite al più presto!

Contattaci !
NON restituire questo articolo.

IT: cs.it@costway.com
Si prega di contattare prima il nostro servizio clienti per assistenza.



Prima di iniziare

Avvertenza：

    Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto 

lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare un rischio di 

soffocamento.

    Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un adulto.

    Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

    Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli accessori.

    Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 

un'installazione errata può portare a un pericolo.

    Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in cui verranno 

posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta assemblato.

    Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il prodotto sempre 

su una superficie piana, stabile.

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per riferimento futuro.

IT

Importante
Età: 0-36 mesi
Capacità di carico: 15 kg/bambino o 
30 kg/2 bambini

Si prega di verificare di avere 
tutte le parti elencate di 
seguito:

Carrozzina x1   

Asse x1    Cappuccio x1  Pezzo di ricambio

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. Si prega di leggere sempre 
attentamente tutte le istruzioni fornite prima di utilizzarlo e ricordare che la 
sicurezza del bambino può essere compromessa se non si seguono queste 
istruzioni. Il sedile anteriore è adatto per bambini dai 6 ai 36 mesi. Il sedile 
posteriore è adatto per bambini dalla nascita ai 36 mesi. La capacità di 
carico massima del passeggino è di 15 kg/bambino o 30 kg/2 bambini, non 
sovraccaricarlo mai.
Il passeggino è stato progettato per due bambini, un bambino in ogni sedile.
Il sedile posteriore è stato progettato per essere utilizzato fin dalla nascita, 
si consiglia l'uso della posizione più reclinata per i neonati.

AVVERTIMENTO

IMPORTANTE - CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO   

- Il sedile anteriore del passeggino non è adatto a bambini sotto i 6 mesi.
- Il sedile posteriore del passeggino è adatto ai bambini dalla nascita ai 36 
mesi.
- Gli accessori che non sono approvati dal produttore non devono essere 
utilizzati.
- Qualsiasi carico fissato sulla maniglia e/o sul retro e/o sul lato influenzerà 
la stabilità del passeggino.
- Non utilizzare se una parte è rotta, strappata o mancante.
- Non lasciare mai i bambini incustoditi.
Evitare di posizionare il passeggino vicino a fonti di calore nude, come 
incendi di barre elettriche, incendi a gas, ecc., O dove il bambino può 
accedere a qualsiasi altro tipo di pericolo.
- Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
- Utilizzare sempre l'imbracatura in dotazione e assicurarsi che sia montata 
correttamente. Il carico massimo consentito per il carrello è di 2 kg.

Ruota 
anteriore x2

Ruota 
posteriore x2  
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Ruota posteriorePedale freno

Asse

Pulsante di 
regolazione 
dell'altezza

Schienale
Imbracatura a 5 
punti 
Barra paraurti 
Cintura del 
cavallo

Pedana

Barra di manubrio

Pulsante di piegatura 

Serratura pieghevole 

Cappuccino posteriore

Cappuccio anteriore

Cesto
Pulsante di 
regolazione del 
poggiapiedi

Ruota posteriore 

Ruota anteriore

Serratura 
pieghevole

"Clic"

Passo 1 Distribuire il passeggino

Passo 2 Assemblaggio ruota anteriore

Passo 3 Montaggio delle ruote posteriori

Rilascia il blocco pieghevole, tira 
indietro il manubrio fino a quando non 
senti il "clic".

1. Far scorrere i supporti della 

ruota anteriore sulle gambe 

anteriori fino a sentire un "clic".

2. Per rimuovere le ruote anterio-

ri, premere il piccolo pulsante e 

tirare verso il basso.

Per montare le ruote posteriori, seguire 
questo ordine.

Installare la ruota sull'asse e 
posizionare la parte 1, la parte 2 e la 
parte 3 in sequenza.

- Fare sempre attenzione quando si utilizza il passeggino su scale o scale mobili.
- Il passeggino è progettato per l'uso su superfici piane o leggermente inclinate 
e può essere instabile su superfici più inclinate e irregolari, il che può 
rappresentare un pericolo di ribaltamento.
- Assicurarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano correttamente agganciati 
prima di utilizzarlo. 
- Questo prodotto non è adatto per la corsa o il pattinaggio.
- Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino rimanga lontano quando si apre 
e si piega questo prodotto.
- Non lasciare che il tuo bambino giochi con questo prodotto.
- Il dispositivo di parcheggio deve essere attivato durante il posizionamento e la 
rimozione dei bambini.
- Devono essere utilizzati solo pezzi di ricambio forniti o raccomandati dal 
produttore.
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Per bloccare le ruote anteriori

1. Le ruote anteriori devono ruotare in 
posizione diretta, quindi spingere la 
leva di fissaggio verso l'alto fino a 
quando il pulsante non si blocca in 
posizione.

2. Per liberare le ruote per ruotare 
liberamente, spingere la leva di 
fissaggio verso il basso.

Utilizzare il freno

Para bloquear los frenos de las ruedas 
traseras.

1. Premere entrambi i pedali del freno 
verso il basso fino a quando non 
"cliccano" sulla posizione di bloccag-
gio. Assicurarsi che i pedali del freno 
siano completamente premuti.

2. Applicare sempre i due pedali del 
freno ogni volta che si parcheggia il 
passeggino.

Per sbloccare i freni sulle ruote poste-
riori. Sollevare entrambi i pedali del 
freno fino a quando non "cliccano" 
sulla posizione di sblocco.

I freni devono essere sempre 
applicati quando il passeggino non è 
in movimento.

SBLOCCARE 

BLOCCARE

Leva di fissaggio Leva di fissaggio

 AVVERTIMENTO

Regolare il poggiapiedi

Regolare il cappuccio

Il cappuccio può essere regolato 
liberamente nella posizione 
desiderata ruotando la barra 
anteriore del cofano.

Per rimuovere il cappuccio, 
premere i pulsanti di rilascio ed 
estrarre.

Per installare il cappuccio, 
inserire la punta del cappuccio 
nel supporto del cappuccio fino a 
quando non si sente un "clic". Il 
cofano posteriore non può 
essere smontato.

Per regolare il poggiapiedi, tirare 
il pulsante di regolazione del 
poggiapiedi e impostarlo nella 
posizione corretta.
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Indossare la cintura di sicurezza Regolare il manubrio 

Regolare lo schienale

1. Tieni premuti entrambi i pulsanti di 
rilascio. 
2. Ruotare il manubrio nella posizione 
desiderata.

1. Regolare lo schienale anteriore per 
abbassare la posizione dello schienale 
anteriore, sollevare saldamente la 
leva di regolazione dello schienale 
anteriore e mettere lo schienale nella 
posizione corretta, lo schienale 
anteriore ha 2 posizioni.
2. Regolare lo schienale posteriore 
per abbassare la posizione dello 
schienale posteriore, sollevare 
saldamente la leva di regolazione 
dello schienale posteriore e mettere lo 
schienale nella posizione corretta, lo 
schienale posteriore ha 3 posizioni.

Regolare lo 
schienale 
anteriore

Regolare lo 
schienale 
posteriore

Imbracatura e fibbia:
Per rilasciare l'imbracatura: premere le 
fibbie (1) e separarle (2).
Per fissare l'imbracatura in vita: 
inserire entrambe le clip della fibbia in 
ciascun lato della fibbia fino a quando 
non "cliccano" sulla posizione corretta. 
Per regolare gli spallacci, spostare i 
cursori come mostrato.

NOTA:
Gli spallacci possono essere regolati in 
2 posizioni, per regolare l'altezza della 
tracolla in una posizione più bassa, 
inserire la tracolla nella fessura per la 
tracolla.

6 Mesi

0 - 6 Mesi

Slot per tracolla
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Per piegare il passeggino

1. Chiudere i due cappucci e posizionare i due sedili in posizione seduta. Il 
cofano anteriore deve essere inserito nella parte anteriore del passeggino.

2. Premere il pulsante sotto il lucchetto sinistro e contemporaneamente 
sollevare le due chiusure nere su ciascun lato del manubrio. 
Piegare il passeggino e quindi utilizzare il blocco pieghevole per fissarlo.

Generalità

Questo passeggino è stato progettato e realizzato con materiali qualificati e 
artigianalità. Utilizzare sempre l'imbracatura di sicurezza.

Ispezionare regolarmente per

- Parti usurate, cuciture di tessuto rotte

- Parti rotte, danneggiate o mancanti

- Viti allentate, parti del telaio piegate o rotte

Cura e Manutenzione

I pezzi di tessuto possono essere puliti in base alle etichette di cura del 
tessuto. Non lavare in lavatrice.

Sedile: Pulirlo solo con una spugna. 

Cappuccio / cestino: Lavare solo a mano.

Non lasciare il passeggino esposto al calore, ad esempio accanto a un 
radiatore o alla luce solare diretta.

Se le parti del telaio del passeggino sono state esposte all'acqua salata, 
si consiglia di risciacquarle con acqua fresca (saponata) il prima 
possibile. Non piegare o conservare il prodotto quando è bagnato e non 
conservarlo in un ambiente umido, in quanto ciò causerà l'ammuffizione 
del prodotto.

Devi stare attento, poiché le dita o le parti del corpo possono essere 
ferite quando si piega il passeggino.

Assicurarsi che la serratura pieghevole sia correttamente inserita 
durante il sollevamento o il trasporto del passeggino.
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Wózek dziecięcy podwójny
BC10025

INSTRUKCJA OBSŁUGI

NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

EN      DE      FR      ES      IT      PL

W razie problemów skontaktuj się z nami!

Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z naszym przyjaznym działem obsługi klienta. 

Wymiana uszkodzonych lub brakujących części zostanie przeprowadzona 

tak szybko, jak to możliwe!

Nie zwracaj tego produktu.
Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, aby uzyskać 
pomoc.

Skontaktuj się z nami !
PL: sklep@costway.com

PL office: Gdańsk



Zanim Zaczniesz

Ogólne ostrzeżenia:

     Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe należy 

przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie mogą stwarzać ryzyko 

zadławienia.

      Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby dorosłej.

      Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.

      Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i elementy 

montażowe.

      Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - nieprawidłowa 

instalacja może prowadzić do wypadków.

      Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były montowane w pobliżu 

miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć niepotrzebnego przenoszenia produktu 

po złożeniu.

      Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij się, że produkt 

znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

Ważne
Dla dzieci w wieku: 0 - 3 lat
Nośność: 15 kg na dziecko / 30 kg 
łącznie na dwoje dzieci

Sprawdź, czy w opakowaniu 
znajdują się wszystkie niżej 
wymienione części:

Wózek x 1    Tylne koło x 2    Przednie koło x 2

Oś x 1        Daszek x 1     Części dodatkowe 

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Przed użyciem dokładnie 
zapoznaj się z dołączona do zestawu instrukcją. Nieprzestrzeganie ostrzeżeń 
i informacji zawartych w instrukcji może mieć wpływ na bezpieczeństwo 
twoich dzieci. Przednie siedzenie jest przeznaczone dla dziecka w wieku 6 
mies. - 3 lat. Tylne siedzenie jest przeznaczone dla dziecka w wieku 0 - 3 lat. 
Całkowita nośność wózka wynosi 15 kg na dziecko / 30 kg łącznie na dwoje 
dzieci i nie należy jej przekraczać. 
Wózek jest przeznaczony dla dwójki dzieci (jedno dziecko na jednym 
siedzeniu). 
Tylne siedzenie zostało przystosowane do użytku także przez nowo 
narodzone dzieci, które powinny leżeć w wózku w pozycji płaskiej. 

OSTRZEŻENIE

WAŻNE - ZACHOWAJ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI

- Przednie siedzenie wózka nie jest odpowiednie dla dzieci poniżej 6 miesiąca 
życia.
- Tylne siedzenie wózka jest przeznaczone dla dzieci w wieku 0 - 3 lat. 
- Nie należy używać akcesoriów, które nie zostały zatwierdzone przez 
producenta.
- Wszelkie obciążenie przyczepione do rączki, z tyłu lub z boku wózka może 
mieć wpływ na jego stabilność.
- Nie należy używać wózka, jeśli brakuje jakiejkolwiek części lub jeśli jest 
ona uszkodzona. 
- Nie należy zostawiać dzieci bez nadzoru w wózku.
- Nie należy umieszczać wózka w pobliżu źródeł ciepła, takich jak kominki, 
piece itp., lub w innych niebezpiecznych miejscach.
- Należy zawsze zapinać dzieciom pasy bezpieczeństwa.
- Należy używać wyłącznie oryginalnych pasów bezpieczeństwa. Przed 
każdym użyciem wózka należy upewnić się, że pasy są zapięte prawidłowo. 
Nośność kosza wózka wynosi 2 kg.
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Tylne kołoPedał hamulca

 Oś

Przycisk regulacji 
wysokości rączki

Oparcie
5-punktowe pasy 
bezpieczeństwa
Pałąk
Pas krokowy

Podnóżek

Rączka

Przycisk składania

Blokada składania

Tylny daszek

Przedni daszek

Kosz
Przycisk regulacji 
podnóżka

Tylne koło

 Przednie koło 

Blokada 
składania

 �Klik�

Krok 1   Rozkładanie wózka

Krok 2   Montaż przednich kół

Krok 3  Montaż tylnych kół

Zwolnij blokadę składania, a następnie 
pociągnij rączkę do tyłu. Kliknięcie 
oznacza, że rączka zablokowała się na 
swoim miejscu. 

1. Zamocuj przednie koła na 
przednich nogach wózka. Kliknię-

cie oznacza, że elementy zablo-

kowały się na swoich miejscach.
2. Aby zdemontować przednie 
koła, naciśnij przycisk i pociągnij 
koła w dół.

Aby zamocować tylne koła, postępuj 
zgodnie z podaną kolejnością.

Nasuń koło na oś, a następnie umieść 
na osi kolejno część 1, część 2 i część 
3. 

- Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z wózka na 
schodach lub schodach ruchomych.
-Wózek jest przeznaczony do użytku na płaskich lub łagodnie nachylonych 
nawierzchniach. Wózek może nie być stabilny na wzniesieniach i nierównych 
nawierzchniach, co może stwarzać ryzyko jego przewrócenia.
- Przed każdym użyciem należy sprawdzać, czy wszystkie elementy blokujące są 
zamocowane prawidłowo.
- Produkt nie jest przeznaczony do użytku podczas biegania lub jazdy na 
rolkach.
- Aby uniknąć niebezpieczeństwa, podczas rozkładania oraz składania wózka 
należy trzymać go z dala od dzieci.
- Nie należy pozwalać dzieciom na zabawę wózkiem.
- Należy zawsze blokować hamulec podczas umieszczania dzieci w wózku lub 
wyjmowaniu dzieci z wózka.
- Należy używać wyłącznie części zamiennych dostarczonych lub zalecanych 
przez producenta.
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Blokada przednich kół

1. Ustaw koła tak, aby były skierow-
ane do przodu, a następnie pociągnij 
dźwignię w górę, aby zablokować je do 
jazdy na wprost. 

2. Aby odblokować koła skrętne, 
pociągnij dźwignię w dół.

Hamulec

Hamulec służy do zablokowania 
tylnych kół.

1. Wciskaj pedały hamulca po obu 
stronach wózka, aż usłyszysz kliknię-
cie. Upewnij się, że pedały hamulca są 
prawidłowo zablokowane.

2. Blokuj oba pedały hamulca podczas 
każdego postoju wózka.

Aby zwolnić hamulec, unoś pedały 
hamulca po obu stronach wózka, aż 
usłyszysz kliknięcie. 

Blokuj hamulec zawsze, gdy wózek 
nie znajduje się w ruchu.

ODBLOKUJ

ZABLOKUJ

Dźwignia Dźwignia

OSTRZEŻENIE

Regulacja podnóżka

Regulacja daszka

Daszek można dowolnie 
regulować przesuwając go w 
przód lub w tył.

Aby zdemontować daszek, 
naciśnij przyciski zwalniające, a 
następnie pociągnij daszek na 
zewnątrz.

Aby zamocować daszek, wsuń 
elementy mocujące daszka w 
elementy mocujące na ramie 
wózka. Kliknięcie oznacza, że 
elementy zablokowały się na 
swoich miejscach. Nie ma 
możliwości demontażu tylnego 
daszka wózka.

Aby wyregulować podnóżek, 
przesuń przycisk regulacji 
podnóżka, a następnie ustaw 
podnóżek w żądanej pozycji.
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Pasy bezpieczeństwa Regulacja rączki

Regulacja oparcia

1. Wciśnij i przytrzymaj przyciski 
regulacji wysokości po obu stronach 
rączki.
2. Umieść rączkę w żądanej pozycji.

1. Regulacja przedniego oparcia: Aby 
obniżyć przednie oparcie, unieś 
dźwignię regulacji oparcia i ręcznie 
wyreguluj oparcie. Przednie oparcie 
jest regulowane w 2 pozycjach. 

2. Regulacja tylnego oparcia: Aby 
obniżyć tylne oparcie, unieś dźwignię 
regulacji oparcia i ręcznie wyreguluj 
oparcie. Tylne oparcie jest 
regulowane w 3 pozycjach. 

Wyreguluj 
przednie oparcie        

Wyreguluj 
tylne oparcie

Pasy i klamra:
Aby odpiąć pasy:
Naciśnij klamrę (1) i rozsuń pasy (2).
Aby zapiąć pas biodrowy, włóż oba 
zapięcia pasa w środkową klamrę. 
Kliknięcie oznacza, że elementy 
zablokowały się na swoich miejscach. 
Aby wyregulować pasy ramienne, 
przesuń klamry przesuwne, tak jak 
pokazano na rysunku.

UWAGI:
Pasy ramienne można umieścić w 1 z 2 
pozycji. Aby obniżyć wysokość pasów 
ramiennych, włóż każdy pas w 
dedykowany otwór. 

6 miesięcy +

0-6 miesięcy

Dedykowany otwór na pas ramienny
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Składanie wózka

1. Złóż oba daszki i ustaw siedzenia w pozycji siedzącej. Następnie pchnij 
przedni daszek tak, aby znalazł się w przedniej części wózka. 
2. Naciśnij przycisk składania po lewej stronie rączki, a następnie unieś 
jednocześnie czarne plastikowe elementy po obu stronach wózka. 
Złóż wózek, a następnie zamocuj blokadę składania.

Ogólne uwagi

Nasz produkt został wykonany z najwyższej jakości materiałów. Zawsze 
używaj pasów bezpieczeństwa.

Regularnie sprawdzaj wózek pod kątem:

- Zużytych części, przetarć na szwach

- Zepsutych, uszkodzonych lub brakujących części

- Luźnych śrub, uszkodzonych elementów ramy

Czyszczenie i konserwacja

Elementy z tkaniny: Czyść zgodnie z oznaczeniami na metkach. Nie 
pierz w pralce.

Siedzisko: Czyść wyłącznie zwilżoną ściereczką.

Daszek/kosz: Pierz wyłącznie ręcznie.

Nie wystawiaj wózka na działanie ciepła lub na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych.

Jeśli elementy wózka zostały wystawione na kontakt ze słoną wodą, 
zalecamy jak najszybsze spłukanie ich czystą wodą (lub wodą z 
dodatkiem mydła). Nie składaj ani nie przechowuj wózka, jeśli jest 
mokry lub wilgotny. Nie przechowuj wózka w wilgotnym środowisku, 
ponieważ może to prowadzić do powstawania pleśni.

Zachowaj szczególną ostrożność podczas składania wózka, aby uniknąć 
przytrzaśnięcia dłoni lub palców.

Przed przystąpieniem do przenoszenia lub przechowywania wózka 
upewnij się, że blokada składania jest prawidłowo zamocowana.
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